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Before You Read 

Does God only speak to good people? 
Dieu ne parle-t-il qu'aux bonnes personnes? 
 
The Story 

After Sarah’s death, Abraham took another wife. He married a woman named 
Keturah. They had six sons. When those six sons grew up, Abraham gave them 
gifts and sent them away from Canaan. Each son’s descendants became a tribe. 
Après la mort de Sarah, Abraham a pris une autre femme. Il a épousé une femme nommée 
Keturah. Ils ont eu six fils. Quand ces six fils ont 
grandi, Abraham leur a donné des cadeaux et 
les a renvoyés de Canaan. Les descendants de 
chaque fils sont devenus une tribu. 
 
Abraham’s son by Hagar, Ishmael, had 12 
sons. Each of their descendants became 
a tribe. Each of Ishmael’s 12 sons 
became a prince of their tribe.  
Le fils d’Abraham par Agar, Ismaël, avait 12 fils. 
Chacun de leurs descendants est devenu une 
tribu. Chacun des 12 fils d'Ismaël est devenu 
prince de leur tribu. 
 
Abraham’s only son by Sarah, his first wife, was Isaac. Abraham gave all he had to 
Isaac. 
Le fils unique d’Abraham de Sarah, sa première femme, était Isaac. Abraham a donné tout ce 
qu'il avait à Isaac.  

 
Abraham was 175 when he died. Isaac and Ishmael buried their 
father Abraham in the cave of Machpelah in Hebron. Abraham 
had buried Sarah there.  
Abraham avait 175 ans lorsqu'il est mort. Isaac et Ismaël ont enterré leur père 

Abraham dans la grotte de Machpelah à Hébron. Abraham y avait enterré Sarah. 
 
Abraham had gotten a wife for Isaac. Her name was Rebecca. Isaac married 
Rebecca when he was 40. For 20 years Rebecca could not have children.   
Abraham avait eu une femme pour Isaac. Son nom était Rebecca. Isaac a épousé Rebecca à 
l'âge de 40 ans. Pendant 20 ans, Rebecca n'a pas pu avoir d'enfants. 
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Isaac prayed to the Lord for Rebecca. The Lord answered Isaac’s prayer.  Rebecca 
became pregnant with twins. The twins struggled with each other inside her. 
Rebecca asked the Lord about this. The Lord said the twins would become two 
different nations. He said that one of the nations would be stronger than the 
other. He said the older twin would serve the younger. 
Isaac a prié le Seigneur pour Rebecca. Le Seigneur a répondu à la prière d’Isaac. Rebecca est 
tombée enceinte de jumeaux. Les jumeaux se débattaient en elle. Rebecca a interrogé le 
Seigneur à ce sujet. Le Seigneur a dit que les jumeaux deviendraient deux nations différentes. Il 
a dit que l'une des nations serait plus forte que l'autre. Il a dit que le jumeau plus âgé servirait 
le plus jeune. 
 
When the time came for Rebecca to give birth, she did have twins. The first twin 
came out red and hairy. Isaac and Rebecca named 
this baby Esau. Esau means ‘hairy’. The second twin 
came out with his hand gripping Esau’s heel. They 
named this baby Jacob. Jacob means “heel-catcher” 
(but also heel (jerk).  
Quand le moment est venu pour Rebecca d'accoucher, elle a 
eu des jumeaux. Le premier jumeau est sorti rouge et poilu. 
Isaac et Rebecca ont nommé ce bébé Esaü. Ésaü signifie 
«poilu». Le deuxième jumeau est sorti avec sa main saisissant le talon d'Esaü. Ils ont appelé ce 
bébé Jacob. Jacob signifie «attrape le talon» (mais aussi le salaud). 
 

Isaac’s oldest twin, Esau, became a skillful hunter. He 
loved to be in the fields. When he caught game, he 
brought it home and cooked 
it for Isaac. Esau cooked the 
game just the way that Isaac 
liked it. Isaac loved Esau.  

Esau was Isaac’s oldest son. At that time the oldest 
son would get twice the share of the inheritance 
when his father died; this was called his birthright.  
Le jumeau le plus âgé d'Isaac, Ésaü, est devenu un chasseur habile. Il adorait être dans les 
champs. Quand il a attrapé du gibier, il l'a ramené à la maison et l'a cuisiné pour Isaac. Ésaü a 
préparé le gibier comme Isaac l'aimait. Isaac aimait Ésaü. Ésaü était le fils aîné d'Isaac. A cette 
époque, le fils aîné recevrait le double de la part de l'héritage à la mort de son père; cela 
s'appelait son droit d'aînesse. 

 



 12 Isaac and His Two Sons 
Isaac et Ses Deux Fils 

Genesis 25, 26 143 

Isaac’s younger twin, Jacob, was a quiet man. He liked 
staying by the tents. Rebecca loved her youngest son, 
Jacob. 
Le plus jeune jumeau d’Isaac, Jacob, était un homme calme. Il 
aimait rester près des tentes. Rebecca aimait son plus jeune fils 
Jacob. 
 
One day Esau came back from hunting and was very 
tired and hungry. Jacob had made a red lentil stew. Esau said, “Please give me a 
little of your stew, for I am exhausted.  
Un jour, Esaü est revenu de la chasse et était très fatigué et affamé. Jacob avait préparé un 
ragoût de lentilles rouges. Ésaü a dit: «S'il vous plaît, donnez-moi un peu de votre ragoût, car je 
suis épuisé. 
 
Jacob said, “Give me your birthright. Then I will give 
you stew.” Esau said, “I am going to die, so why 
would I care about my birthright?” Jacob said, 
“Promise me your birthright.” Esau promised. Jacob 
gave him stew and bread and something to drink.  
Jacob a dit: «Donnez-moi votre droit d'aînesse. Ensuite, je vous 
donnerai du ragoût. Esaü a dit: «Je vais mourir, alors pourquoi est-ce que je me soucierais de 
mon droit d'aînesse?» Jacob a dit: "Promets-moi ton droit d'aînesse." Ésaü a promis. Jacob lui a 
donné du ragoût, du pain et quelque chose à boire. 
 
And so Esau despised (gave no value to) his birthright. 
Et ainsi Ésaü a méprisé (n'a donné aucune valeur à) son droit d'aînesse. 
 
Isaac lived by Beer-lahai-roi. But when a famine came to Canaan, Isaac moved his 
herds northwest to the Philistine city of Gerar. The road there went down to 
Egypt. 
Isaac a vécu près de Beer-lahai-roi. Mais lorsqu'une famine s'abattit sur Canaan, Isaac déplaça 
ses troupeaux vers le nord-ouest jusqu'à la ville philistine de Guérar. Là-bas, la route descendait 
en Égypte. 
 
But the Lord appeared to Isaac and said, “Do not go to Egypt. Stay in Canaan. I will 
be with you and bless you. I will give this land to your descendants. Your 
descendants will bless all the nations of the earth. I will do this because of 
Abraham.” So Isaac stayed in the western regions of Canaan. 
Mais le Seigneur est apparu à Isaac et a dit: «N'allez pas en Égypte. Restez à Canaan. Je serai 
avec vous et vous bénirai. Je donnerai cette terre à vos descendants. Vos descendants béniront 
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toutes les nations de la terre. Je ferai cela à cause d'Abraham. Isaac est donc resté dans les 
régions occidentales de Canaan. 
 

Now the Philistines lived there.  Isaac stayed near the Philistine 
city of Gerar.  He planted crops there. The Lord gave Isaac good 
crops, and his flocks and herds did very well.  
Maintenant, les Philistins y vivaient. Isaac est resté près de la ville 
philistine de Guérar. Il y a planté des récoltes. Le Seigneur a donné à Isaac 
de bonnes récoltes, et ses troupeaux ont très bien fait. 
 

Abraham had lived there and had dug wells there. The Philistines had made peace 
with Abraham. But when Abraham died, the Philistines had put rocks and dirt in 
Abraham’s wells. 
Abraham y avait vécu et y avait creusé des puits. Les Philistins avaient fait la paix avec Abraham. 
Mais quand Abraham mourut, les Philistins avaient mis des pierres et de la terre dans les puits 
d’Abraham. 
 
The Philistines became jealous of Isaac. They told Isaac to move away. Isaac 
moved away. Isaac re-dug Abraham’s wells. One of the wells had fresh, running 
water. The Philistines came and said it was their well. Isaac dug another well, but 
the Philistines said that well was theirs too. Isaac dug a third well. This time the 
Philistine herdsmen did not quarrel with Isaac.  
Les Philistins sont devenus jaloux d'Isaac. Ils ont dit à Isaac de 
s'éloigner. Isaac s'est éloigné. Isaac a redécouvert les puits 
d’Abraham. L'un des puits contenait de l'eau courante fraîche. 
Les Philistins sont venus et ont dit que c'était leur puits. Isaac 
a creusé un autre puits, mais les Philistins ont dit que ce puits 
était aussi le leur. Isaac a creusé un troisième puits. Cette fois, 
les bergers philistins ne se disputèrent pas avec Isaac.  
 
Isaac went back to Beersheba. The Lord appeared to him in Beersheba that night. 
The Lord said, “I am the God of Abraham. Do not fear. I will bless you because of 
Abraham.” Isaac built an altar to the Lord there.  
Isaac est retourné à Beer Sheva. Le Seigneur lui est apparu à Beer-Sheva cette nuit-là. Le 
Seigneur a dit: «Je suis le Dieu d'Abraham. N'ai pas peur. Je te bénirai à cause d'Abraham. Isaac 
y construisit un autel au Seigneur. 
 
The Philistines came to Isaac in Beersheba. Isaac asked them why they came. They 
said that they knew the Lord was with Isaac. They said they wanted a peace treaty 
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with Isaac. They asked Isaac for a blessing from the Lord. Isaac made a feast for 
them. They left the next morning in peace.  
Les Philistins sont venus voir Isaac à Beer Sheva. Isaac leur a demandé pourquoi ils étaient 
venus. Ils ont dit qu'ils savaient que le Seigneur était avec Isaac. Ils ont dit qu'ils voulaient un 
traité de paix avec Isaac. Ils ont demandé à Isaac une bénédiction du Seigneur. Isaac leur a fait 
un festin. Ils sont partis le lendemain matin en paix. 
 
Isaac dug another well in Beersheba. It 
had water.  
Isaac a creusé un autre puits à Beer Sheva. Il y 
avait de l'eau. 
 
When Isaac’s son, Esau, was forty, he 
married two Canaanite women. They 
made Isaac and Rebecca very sad.  
Lorsque le fils d’Isaac, Ésaü, avait quarante 
ans, il épousa deux femmes cananéennes. Ils 
ont rendu Isaac et Rebecca très tristes. 
 
 
 
 
 
 
 
Concepts and Vocabulary 

1. Was there any new word that you learned that stood out to you? Is there 
any vocabulary you didn’t understand? 
Avez-vous appris un nouveau mot qui vous a marqué? Y a-t-il un vocabulaire que vous 
ne comprenez pas? 
 

2. What did you think of the story? Do you have any questions about the 
story?  
Qu'as-tu pensé de l'histoire? Avez-vous des questions sur l'histoire? 

 

 
 

Ancient well in Beersheba. It is about 3.6 metres in 
diameter.  The water is about 12 metres below the 
surface.  People lowered buckets with ropes to get the 
water. The ropes wore grooves into the rocks. 
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Passage Questions 

Who’s who? Qui est qui? 

Can you match the people by their relationship to each other? 
 

1. _____ Ishmael’s mother 

mère d’Ishmael 

a) Rebecca 

2. _____ Abraham’s first wife 

première épouse d’Abraham 
b) Jacob 

3. _____ Abraham’s last wife 

la dernière femme d'Abraham 

c) Esau 

4. _____ Isaac’s wife 

la femme d'Isaac 

d) Keturah 

5. _____ Isaac’s favourite son 

Le fils préféré d'Isaac 
e) Hagar 

6. _____ Rebecca’s favourite son 

Le fils préféré de Rebecca 
f) Sarah 

 
Re-tell the story  
Fill in the blanks in the paragraph below with these words: game, treaty, 
birthright, favourite, famine, hunter, jealous, twins, struggled, skillful 
 
Isaac’s wife, Rebecca, was unable to have children. When Isaac prayed to God, 

she became pregnant with ____________. The two babies _____________ inside 

Rebecca. Esau was the first twin born. Esau was Isaac’s _______________ son. 

Esau was a _____________ hunter. When Esau caught ____________, he cooked 

it just the way Isaac liked it. When Esau was very tired and hungry, Jacob saw a 

way to take Esau’s ________________. 
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When there was a _____________ Isaac moved his family and herds to western 

Canaan. The Lord blessed him with wealth. The Philistines were 

__________________ of Isaac, and took his wells. But in the end, the Philistines 

made a peace ______________ with Isaac. 

 

Discussion 

1. Esau and Jacob would have been about 15 years old when Abraham died.  
Can you see any of his influence on their lives? 
Ésaü et Jacob auraient eu environ 15 ans quand Abraham mourut. Pouvez-vous voir son 
influence sur leur vie? 

2. When Rebecca was pregnant, God told her that Jacob would be greater 
than Esau. Do you think she told Jacob this? Would that justify Jacob taking 
advantage of Esau? 
Quand Rebecca était enceinte, Dieu lui a dit que Jacob serait plus grand qu'Ésaü. Pensez-
vous qu'elle a dit cela à Jacob? Cela justifierait-il que Jacob profite d'Esaü? 

3. Why would Esau care so little about his birthright? Does that mean it was 
okay for Jacob to take it? 
Pourquoi Ésaü se soucierait-il si peu de son droit d'aînesse? Cela signifie-t-il que Jacob 
pouvait le prendre? 

4. Did Esau care about Jacob? Did Jacob care about Esau? 
Ésaü se souciait-il de Jacob? Jacob se souciait-il d'Esaü? 

5. Why might God not want Isaac to take his family to Egypt? 
Pourquoi Dieu ne voudrait-il pas qu'Isaac emmène sa famille en Égypte? 

6. Why did the Philistines mistreat Isaac? Why would Isaac still bless them? 
Pourquoi les Philistins ont-ils maltraité Isaac? Pourquoi Isaac les bénirait-il encore? 

7. What promise did God give to Isaac? 
Quelle promesse Dieu a-t-il faite à Isaac? 

8. God saw that Jacob was deceptive, yet He continued with His plan to give 
His promise of Canaan to Jacob, not Esau. Does that mean that God accepts 
deception in us or is deceptive Himself? 
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Dieu vit que Jacob était trompeur, mais il continua son plan de donner sa promesse de 
Canaan à Jacob, pas à Ésaü. Cela signifie-t-il que Dieu accepte la tromperie en nous ou se 
trompe lui-même? 

9. The New Testament says that God chose Jacob before the twins were born; 
before they had done anything good or bad (Romans 9:10-13).  
Le Nouveau Testament dit que Dieu a choisi Jacob avant la naissance des jumeaux; 
avant qu'ils n'aient fait quelque chose de bien ou de mal (Romains 9: 10-13). 

a. Why doesn’t God choose us because we do good things? 
Pourquoi Dieu ne nous choisit-il pas parce que nous faisons de bonnes choses? 

b. Why, then, should we do good things? 
Pourquoi, alors, devrions-nous faire de bonnes choses? 
 

10.  Abraham would not let Isaac marry a Canaanite. Abraham elaborately 
arranged for his son Isaac to marry Nahor’s (Abraham’s brother) daughter, 
Rebecca. It would be assumed then, that Isaac would arrange for his son 
Esau to marry Laban’s (Rebecca’s brother) daughter Leah. 
Abraham ne laisserait pas Isaac épouser un Cananéen. Abraham a minutieusement 
arrangé pour que son fils Isaac épouse la fille de Nahor (le frère d’Abraham), Rebecca. 
On supposerait alors qu'Isaac s'arrangerait pour que son fils Esaü épouse Leah, la fille de 
Laban (le frère de Rebecca). 

a. Why might Isaac have not arranged a better marriage for Esau? 
Pourquoi Isaac n'aurait-il pas arrangé un meilleur mariage pour Ésaü? 

b. How do you think Laban and Leah felt about this? 
Que pensez-vous de Laban et Leah à ce sujet? 

 
 

11. The Philistines knew the wells belonged to Isaac when they took them. Why 
do you think Isaac let them take the wells rather than fight for them?  
Les Philistins savaient que les puits appartenaient à Isaac lorsqu'ils les ont pris. Pourquoi 
pensez-vous qu'Isaac les a laissés prendre les puits plutôt que de se battre pour eux? 
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God’s Choice 

There were many men in the world in Abraham’s time. But God only chose 
Abraham. 
Il y avait beaucoup d’hommes dans le monde à l’époque d’Abraham. Mais Dieu n'a choisi 
qu'Abraham. 
 
God promised Abraham that he would give the descendants of Isaac the land of 
Canaan. That wouldn’t happen for more than 1000 years (in the time of King 
David). Hebrews 11 says that faith is being confident that you will have things you 
hope for (things promised by God). It says that faith makes thing we cannot see 
real (Hebrews 11:1).  
Dieu a promis à Abraham qu'il donnerait aux descendants d'Isaac le pays de Canaan. Cela ne se 
produirait pas avant plus de 1000 ans (à l'époque du roi David). Hébreux 11 dit que la foi c'est 
être sûr que vous aurez des choses que vous espérez (des choses promises par Dieu). Il dit que 
la foi rend les choses que nous ne pouvons pas voir réelles (Hébreux 11:1). 
 
After His resurrection, when Jesus went into Heaven, He said He would return. 
That was almost 2000 years ago. But we are to have faith. Après sa résurrection, quand Jésus 
est allé au ciel, il a dit qu'il reviendrait. C'était il y a près de 2000 ans. Mais nous devons avoir la 
foi. 
 
Ishmael was Abraham’s first-born son, but God didn’t choose him. Abraham had 
six sons by his wife Keturah, but God didn’t choose them. God chose Isaac.  Isaac 
had two sons, Esau and Jacob. In that culture, Esau would get the birthright, 
become head of the family, and receive God’s blessing. But God chose Jacob. 
Jacob wasn’t worthy of God’s blessing, but God will change him, greatly.  
Ismaël était le premier-né d’Abraham, mais Dieu ne l’a pas choisi. Abraham a eu six fils de sa 
femme Ketura, mais Dieu ne les a pas choisis. Dieu a choisi Isaac. Isaac avait deux fils, Ésaü et 
Jacob. Dans cette culture, Ésaü obtiendrait le droit d’aînesse, deviendrait chef de famille et 
recevrait la bénédiction de Dieu. Mais Dieu a choisi Jacob. Jacob n’était pas digne de la 
bénédiction de Dieu, mais Dieu le changera grandement. 
 
The Philistines 

The name “Philistines” was a generic name used in ancient times for people from 
the Aegean Sea region. Amos 9:7 says the Philistines came from Caphtor, and 
scholars say that Caphtor was the Hebrew name for Crete. Historians say that 
Crete was occupied by the Minoans around 2200 B.C. The Minoans were 
seafarers and traders who carried on trade with Egypt. Crete became the Minoan 
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home base. Archaeologists have found a Canaanite palace with Minoan wall and 
floor paintings in northwest Israel dating to the 17th century B.C. i Therefore, the 
Philistines who Isaac and Abraham encountered may have been Minoans who 
had small trading colonies further south along the coast of Canaan. Genesis does 
not describe these Philistines as a major power in the time of Abraham.  
Le nom “Philistins” étaient un nom générique utilisé dans les temps anciens pour désigner les habitants 
de la région de la mer Égée. Amos 9: 7 dit que les Philistins sont venus de Caphtor, et les érudits disent 
que Caphtor était le nom hébreu de la Crète. Les historiens disent que la Crète a été occupée par les 
Minoens vers 2200 av. Les Minoens étaient des marins et des commerçants qui faisaient du commerce 
avec l'Égypte. La Crète est devenue leur port d'attache. Les archéologues ont trouvé un palais cananéen 
avec des peintures minoennes sur les murs et le sol dans le nord-ouest d'Israël datant du 17ème siècle 
avant JC. Par conséquent, les Philistins rencontrés par Isaac et Abraham étaient peut-être des Minoens 
qui avaient de petites colonies commerciales plus au sud le long de la côte de Canaan. La Genèse ne 
décrit pas ces Philistins comme une puissance majeure à l'époque d'Abraham. 
 
The Minoan civilization flourished until about the time of the Late Bronze Age 
Demise. Historians say that that several catastrophic factors that came together 
about the same time – earthquakes, volcanic eruptions, and several severe 
droughts – hit the eastern Mediterranean regions hard, causing a mass migration 
of people groups, including the Minoans, in search of agricultural land.  Egypt 
records people whom they called the Sea Peoples attacking Egypt in the 12th 
Century B.C. A relief at a mortuary temple (Medinet Habu) constructed for 
Rameses III at Thebes, Egypt, shows a sea battle between the Egyptians and 
several tribes of the Sea Peoples in the 12th century B.C.  
La civilisation minoenne a prospéré jusqu'à l'époque de la fin de l'âge du bronze. Les historiens 
disent que plusieurs facteurs catastrophiques qui se sont réunis à peu près au même moment - 
tremblements de terre, éruptions volcaniques et plusieurs sécheresses sévères - ont durement 
frappé les régions de la Méditerranée orientale, provoquant une migration massive de groupes 
de personnes, y compris les Minoens, à la recherche de terres agricoles. L'Égypte enregistre des 
personnes qu'ils appelaient les peuples de la mer attaquant l'Égypte au 12ème siècle avant JC. 
Un relief dans un temple mortuaire (Medinet Habu) construit pour Ramsès III à Thèbes, en 
Égypte, montre une bataille navale entre les Égyptiens et plusieurs tribus des peuples de la mer 
au XIIe siècle av. 
 
The defeated invaders settled the southern coastal plain of Canaan. In the Bible, 
the books of Kings and Chronicles, which were written in around 1000 B.C., 
describe these Philistines as a major power in the time of kings Saul and David, 
and name five great Philistine cities in the region: Gaza, Ashkelon, Ashdod, Gath, 
and Ekron.  
Les envahisseurs vaincus se sont installés dans la plaine côtière du sud de Canaan. Dans la Bible, 
les livres des Rois et des Chroniques, écrits vers l'an 1000 avant J.-C., décrivent ces Philistins 
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comme une puissance majeure à l'époque des rois Saül et David, et nomment cinq grandes 
villes philistines de la région : Gaza, Ashkelon, Ashdod , Gath et Ékron. 
 
Archaeological excavations at the ancient Philistine city of Ashkelon from 1985-
2016 discovered a Philistine cemetery outside the city’s walls. Scientists analyzed 
DNA from Philistine infants who had been buried there in the 12th century B.C. 
They discovered that Crete was one of the best DNA matches for these infants’ 
ancestry. They also found Iberian (Spanish) and other European matches in the 
infants’ ancestry. 
Des fouilles archéologiques dans l'ancienne ville philistine d'Ashkelon de 1985 à 2016 ont 
découvert un cimetière philistin à l'extérieur des murs de la ville. Les scientifiques ont analysé 
l'ADN de bébés philistins qui y avaient été enterrés au 12ème siècle avant JC. Ils ont découvert 
que la Crète était l'une des meilleures correspondances ADN pour l'ascendance de ces 
nourrissons. Ils ont également trouvé des correspondances ibériques (espagnoles) et 
européennes dans l'ascendance des nourrissons. 
 
The coastal plain was some of the best land in Canaan. The most important 
international highways passed through that coastal plain. There were also several 
seaports along that coast and though most of them were not regarded as good 
ports, Egyptian trading ships stayed in them overnight on their way northward 
along the coast.  
La plaine côtière était l'une des meilleures terres de Canaan. Les autoroutes internationales les 
plus importantes traversaient cette plaine côtière. Il y avait aussi plusieurs ports maritimes le 
long de cette côte et bien que la plupart d'entre eux ne soient pas considérés comme de bons 
ports, les navires de commerce égyptiens y passèrent la nuit en route vers le nord le long de la 
côte. 
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